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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I’installation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxxHu yka3aHus BbB Bpb3Ka C UHCTanaLUUATa/MOHTaXa
UHcTanaumATa/MOHTaXbT TPAGBA fa Ce U3BbPLUBA OT JINLEH3UPaH
3a paboTnTe CcneunanucT B CboTBETCTBUE C MPUNOKUMUTE
pasnopepnbéu.

[cs] Dalezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musi pfi dodrzenf platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znuavtikéc unobeieig yia Tnv eykatdctaocn/ouvappoldynon
H gykatdotaon/cuvappoAdynon npénel va mpaypatornolsital and
£€ouc1o80TNEVO YA TIG EPYACIEC QUTEG TEXVIKO MPOOCWITIKS, TO
omnoio Ba mpémnel va @ppovTilel woTe va Tnpolvtal ol IoXUOUGES
Sata&eic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaaZi tohib ldbi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotydt voimassa olevien méaaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installaldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes el6irasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni

vigenti.
[he] 86083690 mz360 Bomomgdgdo oblgsesgoolmgoly/8mb@sgolismgols
06LEHow305/8mbGg0 MBs §obbmMEogmEgL LsdMBsmgdologol sdggdywo
335¢008030YIM0 3gAlmbserols doge, dmgdgemo sbsfigbols sgzom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montaZu

lekartas uzstadidanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka eso3os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] IndicagSes importantes relativas a instalacao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificac6es para estes trabalhos, tendo em aten-
¢éo as regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuierealizate de cétre un specialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble ykazaHUus No NoAKMoYEHUIO/MOHTaXyY

MopknioueHne/MoHTaX AOMKHBI BbINOMHATL CeLnanncTbl,
MMeloLLMe JoMYyCcK K BbiNOMHEHUIO Takux pa6oT, Npu co6nioaeHm
ASNCTBYIOWMX HOPM M NpaBun.

[sk] DéleZité pokyny tykajlce sa in$taldcie/montaZe
Instalaciu/montéz musf realizovat odbornik s oprévnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montaZu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e po3tovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar f6r installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behérig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/Montaj calismalar sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmahdir.

[uk] Baxnusi BKa3iBKM WOAO YCTAaHOBKW/MOHTAXKY
YcTaHOBKY/MOHTaXX MaloTb 3fiicHIoBaTU ¢axiBLii, IO MaloTb A03BIN

Ha NPOBeAEHHA LnX pPobiT, i3 AOTPUMAHHA YNHHUX MPUNKCIB.

[zh] REHEAHNEERT

DA 2 BV AT AR E IR L AR 8 MV A R B SO AT 22 %%

araailifus Al Lda clsada [ar]
A bl ol o | ra pa cdanlly Al £ sean Garadtia S cpe grandll/anS 5 o of aaa

i gl 0 by 0 pges il 53 [fa]
JalS a5 (pinen 5 el IS Of plail 4s Sloa 45 () 4dm (53 8 Jaua g8 3l 85 gaficuacd
Aad alath ada gy ye i) 5ia 4
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Front cover
Mantel
Habillage
Mantello
Carcasa
Mantel
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas | & | 8 Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort g E Opmerkingen

1 Frontshell 87054014650 36 LN | Junkers / Bosch
1 |Front cover 3608 87054116370 37 ]

1 Front cover 0500,30085005. | 8705411 7300 | 36 n

1 |Front shell 6200 87054212580 33 |

1 |Front cover 3104 87054213110 36 ]

1 |Front cover 5206 87054213270 30 ]

2 Trade mark badge 87011030470 10 u Junkers
2 Trade mark badge 87011030510 10 LBl | Bosch
3 Water flow selector handle 87020002190 18 LN |

4 \Water flow selector handle | 0707,0720| 8 702 000 104 0 | 14 LN |

4 |Water flow selector handle 87020001110 13 ]

5 Water flow selector handle | 3104,3603 | 8 702 000 218 0 | 26 ]

6 Hot water tap handle 8702 000 1020 | 12 LBl |

7 Cold water tap handle 8702 000 1030 | 12 LBl |

8 Fluegas deFlector 87055052490 23 LBl |

9 Screw M4,8x9,5 (10x) 87034030120 12 LBl |

10 |Screw 0707,0720,3603 8 703 401 046 0 13 LBl |

11 Draught diverter 3608 8 705505316 0 | 30 u W125K
12 |Covering sheet 3608 87180030320 10 u W125K

W 125/135... Oxystop

Front cover
Mantel
Habillage
Mantello
Carcasa
Mantel

03/06/2020
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Heating body W 125/135... Oxystop

Innenkérper
Corps interieur
Corpo interno
Cuerpo de caldeo
Binnenwerk
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Descripcion NUmero el ordenar Tipogas | & | 8 Observaciones

. - I .
Benaming Bestelnummer Gassoort | = | = Opmerkingen
1 Heat exchanger 50050?;5205;5.;53260?’6 8 705406 248 0 47 u
2 |Heating body+Chimney+Flue Gas SafetyDev. 070712762003131041 8 738 718 437 46 | BN |
3 |Screw DIN 7981-ST6,3x13 (10x) 29106194540 | 16 | BN |
4 Cardboard Washer (10X) o, sosses 2 9160128940 | 11 o
5 Wire form spring (10x) 50050?;5205;5.;53260?’6 87047050260 14 u
6 O-ring (10) oo | 8700 205 0010 | 19 n
7 Temperature limiter °5°g§§?$5§§°°v 8738717111 | 23 u
8 Screw (10x) ey 29106411150 | 12 n
8 Screw M4x6mm steel phillips pan hd (10x) 0506 2 910 951 116 0 11 | |

W 125/135... Oxystop

Heating body
Innenkdrper
Corps interieur
Corpo interno
Cuerpo de caldeo

Binnenwerk
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Brenner
Braleur
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas | & | 8 Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort E E Opmerkingen

1 Burner Ipg sion s 87081202390 37 31,32 W

1 |Burner 3603,3608 87081202690 |36 23 W

1 |Burner 3104,5005,5006) 8 708 1202740 | 36 23 | Hm

1 |Burnerng 0506,7505,7506 8 708 1203520 |38 23 | m

1 |Burner cpl. 0707 8708120658 0 | 44 5 ]

2 Washer (10x) 87010030100 12 LBl |

3 | Nozzle (110) (10x) 3603,3608 87082021130 |20 23 'm

3 Nozzle (70) (10) oo 87082021300 15 31,32 W

3 | Nozzle (136) (10x) 0707 87082021440 | 15 5 ]

3 Nozzle (111) (10x) 0506,7505,7506| 8 708 202 1570 (22 23 | m

3 Nozzle (10x) 3104,5005,5006) 8 708 202 1640 (22 23 | ®m

4 | Screw M4 x 12 phillips (10x) 29109521220 11 LN |

5 Screw (10x) 87034040890 12 LBl |

6 Screw M3,5x10 (10x) 87034010690 11 LBl |

7 | Pressure tapping 87033051910 10 LBl |

8 Washer (10x) 8 700 103 008 0 | 15 LBl |

9 |Throttle disc (3.3) 7505,7506 87001001670 |10 23 'm

9 |Throttle disc (3.4) 0506 87001001680 11 23 |m

9 Throttle disc (7,0) 3104 87001001740 12, 23 |m

9 |Throttle disc (3,6) 5005,5006 87001001810 |11 23 'm

9 Throttle disc (2.4) s 87001001820 13 31,32 W

10 |Pilot burner 87081057170 26 LBl |

11 Covering sheet 87013090610 10 LBl |

12 Pilot injector (30) (10X) s snacens 87082001380 22 31,32 W

12 Pilot injector (12) s oon ey 87482001200 (22 23 W W

13 |Pipe - Pilot gas 3104 87007073890 17 32 |m

13 PILOT TUBE o oon iy 87107071660 24 23,31 W W

14 Thermocouple O, 87072020390 25 2331 M

16 Oxygen deficcieny sonde Ipg 30150046.5067023?:65015.;5 87013020740 25 31,32 | m

16 Oxygen deficiency sonde 3065008?;5%10052%60?’7 87013020820 24 23 =m

16 |Sensor 0707 87387009620 | 13 5 ]

17 ' Thermocouple o o ons 87472020880 25 233132 W W
Gas conversion set 23>31 5005’57%%%’7505’ 87190023550 23 u
Conversion_kit Gas 31>23 6200 87190024550 | 31 u

W 125/135... Oxystop

Burner
Brenner
Braleur
Bruciatore
Quemador
Brander
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Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas
Gasregelblok
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas | & | 8 Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort E § Opmerkingen

1 |Gas valve 0707,3603,33608) 8 707 0110890 45 23 |m ' ®m
1 Gas valve O oe | 87070111000 46 23 m
0506,0720,2595,
1 Gasvalve 3603360862066 8 7070117860 |45 31 'm
2 Throttle housing 0707,3603,3608° 8 7052050340 |20 23 ®m ®m
3 O-ring (10x) 0707,3603,3608) 8 7402050070 20 23 |m ' m
4 |Washer (10x) 8700 103 008 0 | 15 LBl |
5 Cover 0707,3603,3608) 8 700 5050460 | 10 23 |m =
6 | Sealing wire 0707,3603,3608) 8 704 7020010 (11 23 |m ' m
7 |Lead seal 0707,3603,3608° 19032400000 |12 23 ®m ' ®m
8 | Screw M5X12 steel phillips pan hd (10x) 87434010020 | 12 | BN |
9 Washer (10x) 87010040010 16 LBl |
. . 0506,0707,0720,
10 |Compression spring 2505.3603.36085| S /046030670 12 2331 ® W
10 /Compression spring 3104 87046030720 12 23,32 | m
. . 0506,0720,2595,
11 |Compression spring 3104.3603 50085 S /046030700 12 31,32 ®
0506,0707,3104,
12 Poppet valve 3603.3608.50055| 8 /085011070 23 23 ® ®m
0506,0720,2595,
13 Poppet valve head Ipg |50, 360330055 8 708 5002720 | 20 31,32 | W
14 |O-ring (10x) 87402050020 | 17 LBl |
15 |Pilot gas filter (10x) 87032030010 17 LBl |
16 |Gas filter (10x) 8 700 507 002 0 | 15 LBl |
17 'Washer-fibre 240D X 16D X 2MM (10x) 87001030140 | 12 | BN |
. . 0506,0707,3104,
18 Valve operation housing | 3505360850055 8 7080080030 24 23 m ' ®m
. . 0506,0720,2595,
18 Valve operation housing | 5;0,3603.30055 8 708 008 0050 | 27 31,32 W
0506,0707,3104,
19 Poppet valve head 3603.3608.50055| S /085001940 14 23 ® W
0506,0720,2595,
19 Poppet valve head 3104 360396085 8 7085001950 | 14 31,32 m
20  Retaining ring (10x) 29160809040 | 11 LBl |
21 Poppet valve head 87085012320 12 LBl |
22 'Washer (10x) 87010040200 12 LBl |
23 |Screw (10x) 87034010510 12 LB |
. 0506,0720,2595,
24 Sealing screw (10x) 3104 360396085 8 7034060140 | 17 31,32 m
. e 0506,0707,3104,
24 | Cross ignitiion bolt (1) 3603.3608.50055| 8 /034070270 10 23 ®m ®m
25 'Magnetic unit 87072010150 27 LBl |
. 0506,2595,3104,
26 Guide plate 36033608 60055 8 701 000 1050 | 22 2331,32 W
26 |Guide plate 5006,7506 87010001430 |25 23 'm
26 |Guide plate 0707,0720 1 87010003190 24 31 |m'm
27 |Screw DIN7981 4,2x9,5 (10x) 29106124240 11 LBl |
28 |Connector ez | 87055020010 18 2331,32 W
3104,3603,3608.5 1oL,
29 Gas supply pipe 3104 87107151120 38 23,32 | m
30 Volumetric gas Governor 3104 87074060060 39 32 |m
30 Gas pressure regulator 3104 87074060130 42 23 m
31 Gas cock 3104 87074051440 30| 23,32  m

W 125/135... Oxystop

Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas
Gasregelblok
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Water valve single point (plastic) W 125/135... Oxystop
5 Wasserarmatur Direktzapfer (Kunststoff)

Robinet d"eau direct (plastique)

Gruppo acqua prelievo diretto plastica
A Cuerpo de agua servicio dir. (poliamida)
Waterdeel bij tap punt aan gei.Kunststof
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas | & Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort E Opmerkingen

1 Water valve s o s 87070026300 | 50 n

2 Cover oo | 87055001010 | 29 n

3 Connection bush e s | 8700306 098 0 | 17 n
; 0506,2595,3608,

4 | O-ring (10x) 5005500662066 8 710205007 0 ' 16 u

5 Bearing plate 50050%?;52050%5.;53260?’6 87005030130 11 u

6 Diaphragm (10x) 87005030500 | 25 |
" 0506,2595,3608,

7 Volumetric water governor| cos soos 520661 8 /17 4020020 22 u

8 O-ring (10) oo | 87002051030 | 11 n

9 |Connector union 0506,2595,6200. 8 700 306 107 0 | 22 u
. 3608,5005,5006,

9 | Connector union 206 7505 7506 | 8 700306 217 0 | 17 u
- 0506,2595,3608,

10 O-ring (10x) 5005500662066 8 7402050040 15 u

11 |Retaining clip (10x) ot | 8704 705 0240 | 15 n

12 |Water strainer (10x) 8 700 507 0010 | 20 |

13 'Selector screw s s | 87085002330 | 26 n
- 0506,2595,3608,

14 O-ring (10x) 5005500662066 8 7002050870 ' 17 u

15 |O-ring (10x) 87002050090 | 15 |

16 |Screw steel pan head with collar (10x) 50050056;5205015;‘260%8% 87034010770 17 ]
. 0506,2595,3608,

17 Valve spindle 5005 t006.52066 8 708500 277 0 | 26 u
0506,2595,3608,

18 Washer (10x) 50055006 62066 8 7032040030 17 u

19 Water outlet nozzle 50050%?;52050%5.;53260?’6 87033070170 14 u

20 |Screw (10x) ot | 8703401 0830 | 15 n

21 |Plate oo | 8705 700 026 0 | 11 n

22 |Venturi (235 S) oo | 8708 205 2750 | 17 n

23 |O-ring (10x) 8 700 205 007 0 | 15 |

W 125/135... Oxystop

Water valve single point (plastic)
Wasserarmatur Direktzapfer (Kunststoff)
Robinet d"eau direct (plastique)

Gruppo acqua prelievo diretto plastica
Cuerpo de agua servicio dir. (poliamida)
Waterdeel bij tap punt aan gei.Kunststof
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Water valve single point (brass)

5 Wasserarmatur Direktzapfer (Messing)
Robinet d"eau direct (laiton)

Gruppo acqua prelievo diretto in ottone

Cuerpo de agua servicio directo (latén)

Waterdeel bij tap punt aan gei.Messing

W 125/135... Oxystop
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas | & | 8 Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort E E Opmerkingen

1 |Water valve 0707,0720 8707 002 3510 | 46 LBl
2 Cover 0707,0720 | 8 705500 146 0 | 27 LN |
5  Slow-ignition valve (c) 0707,0720 8 708 503 0630 | 15 LBl |
6 Washer (10x) 0707,0720 | 8 700 103 006 0 | 12 LN |
7 Diaphragm (10x) 87005030500 | 25 LBl |
8 |Volumetric water governor| 0707,0720 | 8 707 402 018 0 27 LN |
9 Water strainer (10x) 8 700 507 0010 | 20 LBl |
10 |Selector screw 0707,0720 8 708 500 287 0 | 24 LRl
11 |O-ring (10x) 8700205009 0 | 15 i
12 |Threaded bushing 0707,0720 | 8 703 406 1070 14 LBl |
13 Sealing screw 0707,0720 | 8 703 406 1530 | 12 L BN |
14 |Threaded connector 0707,0720 87033050010 | 12 LB |
15 Top part of valve 0707,0720| 8 708 500 016 0 20 LN |
16 'Washer (10x) 0707,0720 | 8 700 103 0050 | 12 L N |
17 'Washer (10x) 0707,0720 | 8 703204 0030 | 17 N |
19 |O-ring (10x) 0707,0720| 8 740 205 004 0 | 15 Em
20 |Threaded connector 0707,0720| 87033051490 | 20 LBl |
21 Water outlet nozzle 0707,0720| 87033070110 | 10 LBl |
22 |Venturi (28) 0707,0720 8 708 2052600 | 17 N |
23 |O-ring (10x) 8700 205 007 0 | 15 I

W 125/135... Oxystop

Water valve single point (brass)

Wasserarmatur Direktzapfer (Messing)

Robinet d"eau direct (laiton)

Gruppo acqua prelievo diretto in ottone
Cuerpo de agua servicio directo (laton)

Waterdeel bij tap punt aan gei.Messing
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5 Water valve multi point (brass) W 125/135... Oxystop

Wasserarmatur Fernzapfer (Messing)
Robinet d"eau a distance (laiton)
Gruppo acqua prelievo a dist. in ottone
C Cuerpo de agua servicio remoto (latén)
Waterdeel bij tap punt op afst.Messing

03/06/2020 1 6
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas | & Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort g Opmerkingen

1 |Water valve 3104 8707 0024510 | 43 u
2 Cover 3104 8 705500 146 0 | 27 u
5  Slow-ignition valve (c) 3104 8708 5030630 | 15 |
6 Washer (10x) 3104 8700103006 0 | 12 u
7 Diaphragm (10x) 87005030500 | 25 |
8 |Volumetric water governor 3104 8707 4020180 27 ]
9 Water strainer (10x) 8 700 507 0010 | 20 |
10 |Selector screw 3104 8708 5002420 | 26 u
11 |O-ring (10x) 8700205009 0 | 15 n
12 |Threaded bushing 3104 8703 406 1070 | 14 |
13 Sealing screw 3104 8703406 1530 | 12 |
14 |Threaded connector 3104 87033050010 | 12 |
15 Venturi (28) 3104 8708 2052600 | 17 |
16 |O-ring (10x) 8700 205 007 0 | 15 n
18 | Blow-off valve 3104 87085050120 | 34 u

W 125/135... Oxystop

Water valve multi point (brass)
Wasserarmatur Fernzapfer (Messing)
Robinet d"eau a distance (laiton)
Gruppo acqua prelievo a dist. in ottone
Cuerpo de agua servicio remoto (latén)
Waterdeel bij tap punt op afst.Messing
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Spare parts list Liste des pieces de rechange Lista de repuestos
Ersatzteilliste Lista parti di ricambio Onderdelenlijst
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Water valve single point (brass) W 125/135... Oxystop
5 Wasserarmatur Direktzapfer (Messing)

Robinet d"eau direct (laiton)
Gruppo acqua prelievo diretto in ottone
D Cuerpo de agua servicio directo (latén)
Waterdeel bij tap punt aan gei.Messing
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas | & Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort g Opmerkingen

1 |Water valve 3603 8707 0022190 | 45 u
2 Cover 3603 8 705500 146 0 | 27 u
5  Slow-ignition valve (c) 3603 8708 5030630 | 15 |
6 Washer (10x) 3603 8700103006 0 | 12 u
7 Diaphragm (10x) 87005030500 | 25 |
8 |Volumetric water governor 3603 8707 4020180 27 ]
9 Water strainer (10x) 8 700 507 0010 | 20 |
10 |Selector screw 3603 8 708 5002800 | 29 u
11 |Threaded bushing 3603 8700 306 0590 | 20 |
12 |Selector screw 3603 8708 5002420 | 26 u
13 |O-ring (10x) 8700205009 0 | 15 n
14 |Control cam 3603 87001090130 | 11 u
15 Connection plate (10x) 3603 87013090370 25 |
16 Valve 3603 8708 504 0050 | 25 ]
17 |O-ring (10x) 3603 | 87002050230 | 16 n
18 | O-ring (10x) 3603 | 87002050580 | 17 n
19 Sealing screw 3603 8 703406 1530 | 12 ]
20 |Venturi (23) 3603 8 708 205 256 0 | 14 ]
21 O-ring (10x) 8700 205 007 0 | 15 n
22 |Water outlet nozzle 3603 87033070110 | 10 ]

W 125/135... Oxystop

Water valve single point (brass)

Wasserarmatur Direktzapfer (Messing)

Robinet d"eau direct (laiton)

Gruppo acqua prelievo diretto in ottone
Cuerpo de agua servicio directo (laton)
Waterdeel bij tap punt aan gei.Messing
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Ersatzteilliste Lista parti di ricambio Onderdelenlijst
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Piezo igniter W 125/135... Oxystop

Piezoziinder

6 Allumeur Piezo
Accenditore piezo
Piezoeléctrico
Piézo-ontsteker
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Descripcion NUmero el ordenar Tipogas | & Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort g Opmerkingen

1 |Piezo igniter 8748108 0230 18 ]
2 Nut (10x) 87433010250 12 n
3 Cable 87044010230 17 ]
4 | Sparking plug 8708 107 0020 | 16 |
5 | Ignition locking device 8707 1010020 | 20 |

W 125/135... Oxystop

Piezo igniter
Piezozunder
Allumeur Piezo
Accenditore piezo
Piezoeléctrico
Piézo-ontsteker
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List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Lista de traducciones
Vertalinglijst

Pos Beschreibung Denomination Descrizione Descripcion Benaming
1 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Mantel Habillage Mantello Carcasa Mantel
2 Warenzeichen Plaque de marque Targhetta Marca de carcasa Fabrieksmerk
3 Griff Wassermengenwahler | Manette s#lecteur de débit eau Manopola con boccola Mando selector de caudal |Knop + schroefhuls
4 | Griff Wassermengenwéhler | Manette de réglage débit d"eau Segnale Selector de caudal Temperatuurkiezerknop
4 | Griff Manette Manopola Mando del grifo Knop temperatuur geiser
5 Griff Manette Manopola Mando del grifo Knop
6 Griff Manette Manopola Mando del grifo Knop
7  Griff Manette Manopola Mando del grifo Knop
8 Abgasabweiser Déflecteur Deviatore gas combusti Deflector Rooster
9 |Schraube M4,8x9,5 (10x) |Vis M4,8x9,5 (10x) Vite M4,8x9,5 (10x) Tornillo M4,8x9,5 (10x) Schroef M4,8x9,5 (10x)
10 'Schraube Vis Vite Tornillo Schroef
11 |Strémungssicherung Anti-refouleur Cappa fumi Campana cortatiros Trek- en windonderbreker
12 Abdeckblech Téle de protection Lamierina di protezione Chapa de proteccion Dekplaatje
Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
Innenkdrper Corps de chauffe Corpo interno Cuerpo de caldeo BINNENLICHAAM W125 OXY-K OXY PLUS ZD O-R

Innenkérper+Stromungssicherung+AGU

Corps de chauffe+Anti-refouleur+Controle

Corpo interno+Cappa fumi+Sensore fumi

Cuerpo de caldeo+Campana cort.+Disp.cont

Binnenwerk+Trek-en windond.+Terugslagkle

Schraube DIN 7981-ST6,3x13 (10x)

VIS DIN 7981-ST6,3x13 (10X)

Vite DIN 7981-ST6,3x13 (10x)

Tornillo DIN 7981-ST6,3x13 (10x)

Schroef DIN 7981-ST6,3x13 (10 x)

Scheibe (10x) Rondelle (10x) Rondella (10x) Arandela (10x) Onderlegring (10x)
Biigel (10x) Epingle (10x) Fermo a molla (10x) Clip de fijacion (10x) Beugel (10 x)

O-Ring 10x2,5 (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
Temperaturbegrenzer Limiteur de température Limitatore temperatura Limitador de temperatura ~ Maximaal thermostaat
Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10 x)
Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
Brenner Br#leur Bruciatore Quemador Brander

Brenner kpl. Br#leur cpl. Bruciatore cpl. Quemador cpl. Brander kpl.

Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Pakkingsring (10 x)

Diise (110) (10x)

Injecteur (110) (10x)

Ugello (110) (10x)

Tobera (110) (10x)

Spuitstuk (110) (10x)

Dise (70) (10x)

Injecteur (70) (10x)

Ugello (70) (10x)

Tobera (70) (10x)

Spuitstuk (70) (10x)

Dise (136) (10x)

Injecteur (136) (10x)

Ugello (136) (10x)

Tobera (136) (10x)

Spuitstuk(136) (10 x)

Dise (111) (10x)

Injecteur (111) (10x)

Ugello (111) (10x)

Tobera (111) (10x)

Spuitstuk (111) (10x)

Duse (10x) Injecteur (10x) Ugello (10x) Tobera (10x) Spuitstuk (10x)
Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10 x)
Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10 x)

Schraube M3,5x10 (10x)

Vis M3,5x10 (10x)

Vite M3,5x10 (10x)

Tornillo M3,5x10 (10x)

Schroef M3,5x10 (10x)

Druckmefnippel

Prise de pression

Presa pressione

Toma de presion

Meetnippel

Dichtscheibe (10x)

Joint (10x)

Guarnizione (10x)

Junta (10x)

Pakking (10 x)

Drosselscheibe (3,3)

Diaphragme (3.3)

Diaframma (3.3)

Disco de estrangulacion (3.3)

Restrictie (3.3)

Drosselscheibe (3,4)

Diaphragme (3.4)

Diaframma (3.4)

Disco de estrangulacion (3.4)

Restrictie (3.4)

Drosselscheibe (7,0)

Diaphragme (7,0)

Disco strozzatore (7,0)

Disco de estrangulacion (7,0)

Restrictie (7,0)

Drosselscheibe (3,6)

Diaphragme (3,6)

Disco strozzatore (3,6)

Disco de estrangulacion (3,6)

Restrictie (3,6)
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Drosselscheibe (2,4)

Diaphragme (2.4)

Diaframma (2.4)

Disco de estrangulacion (2.4)

Restrictie (2.4)

10 Zundbrenner Veilleuse Bruciatore spia Quemador piloto Waakvlambrander
11 Befestigungsblech Patte de fixation Lamiera di protezione Chapa de proteccion Beugel
12 Zindduse (30) (10x) Injecteur de veilleuse (30) (10x) Ugello spia (30) (10x) Inyector piloto (30) (10x) Waakvlamspuitstuk (30) (10x)

12 Zinddise (12) (10x) Injecteur de veilleuse (12) (10x) Ugello spia (12) (10x) Inyector piloto (12) (10x) Waakvlamspuitstuk (10 x)

13 Ziindgasrohr Tubulure de veilleuse Tubetto spia Tubo de gas al piloto Waakvlamgasleiding

13 Ziindgasrohrsatz Set tubulure de veilleuse Set di tubetto gas spia Tubo de gas al piloto Waakvlamleiding

14 | Thermoelement Thermocouple Termocoppia Termoelemento Thermokoppel

16 ' Schnorchel Sonde Oxystop Tubo di sfiato Tubo respiratorio Snorkel

16 |Sensor Sensor

17 | Thermoelement Thermocouple Termocoppia Termoelemento Thermokoppel
Gasart-Umbausatz 23>31 |Kit de transformation de gaz 23>31 Kit conversione gas 23>31 Kit de conversion de gas 23>31 | Gasombouwset 23>31
Conversion_kit Gas 31>23 |Pochette Transformation 31>23 Set di trasformazione 31>23 |Kit de transformacion 31>23 Ombouwset 31>23

4 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep

1 Gasarmatur Bloc gaz Gruppo gas Cuerpo de gas Gasregelblok

2 Drosselgehause Corps de limiteur de débit Coperchio gas Cuerpo estrangulador Gasregelnippel

03/06/2020

22

6720609022




List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Lista de traducciones
Vertalinglijst

Pos Beschreibung Denomination Descrizione Descripcion Benaming
3 |O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
4 | Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Pakking (10 x)
5 |VerschluRdeckel Couvercle Coperchio Tapa Afdekdeksel
6 Plombierdraht (10x) Fil de plomb (10x) Filo zincato (10x) Alambre precinto (10x) Verzegeldraad (10x)
7 | Plombe (10x) Plomb Piombino (10x) Plomo precinto (10x) Loodje (10 x)
8 | Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10 x)
9 Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Pakkingring (10 x)
10 Druckfeder Ressort Molla antagonista Muelle Gasklepveer
11 |Druckfeder Ressort Molla Muelle Drukveer
12 Gasventil Soupape gaz Valvola gas Valvula de gas Gasklepeenheid
13 |Gasventil Kpl Clapet gaz équipé Valvola gas Valvula de gas Gasklepeenheid
14 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
15 |Zindgasfilter (10x) Filtre de veilleuse (10x) Filtro gas spia (10x) Filtro del gas piloto (10x) Waakvlamgasfilter (10 x)
16 |Gassieb (10x) Filtre gaz (10x) Filtro gas (10x) Filtro de gas (10x) Gaszeef (10 x)
17 |Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (2x) Pakkingring (10 x)
18 Schaltergehause Support interrupteur Gruppo accensione Caja interruptor Schakelhuis
19 Ventilteller Si#ge de soupape Piatello della valvola Platillo de valvula Klepschotel
20 |Sicherungsscheibe (10x) | Circlips (10x) Rondella (10x) Arandela de seguridad (10x) Borgring (10 x)
21 |Ventilteller Si#ge de soupape Piatello della valvola Platillo de valvula Klepschotel
22 Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Pakkingring (10 x)
23 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) schroef (10 x)
24 \Verschlussschraube (10x) |Vis de fermeture (10x) Vite di chiusura (10x) Tornilla de cierre (10x) Afdekschroef (10 x)
24 Uberziindbolzen (1) Vis de préallumage (1) Vite lenta accensione (1) Perno de encendido (1) Afdekschroef
25 Magneteinsatz T#te magnétique Magnete Electroiman Magneetinzet
26 Fuhrungsplatte Plaque de guidage Pulsantiera Placa de guia GELEIDINGSPLAAT KTA LICHTGRIJS
27 |Schraube DIN7981 4,2x9,5 (10x) |Vis 4,2x9,5 (10x) Vite 4,2x9,5 (10x) Tornillo (10x) Schroef 4,2x9,5 (10x))
28 |Verbindungsstick Raccord Raccordino Pieza de acoplamiento Gashuiskap
29 |Gaszufuihrungsrohr Tuyau d"arrivée gaz Raccordo Tubo de entrada de gas Gastoevoerpijp
30 Gasmengenregler Régulateur de débit gaz Regolatore gas Estabilizador de gas Gashoeveelheidsregelaar
30  Gasdruckregler Régulateur de débit gaz Regolatore gas Regulador de gas Gashoeveelheidsregelaar
31 |Gashahn Robinet gaz Rubinetto di gas Grilo Gashahn
5A Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Wasserarmatur Robinet d"eau Gruppo acqua Cuerpo de agua Waterdeel
2 |Deckel Couvercle Coperchio Tapa Waterhuisdeksel
3 |Anschlussbuchse Douille Piattello di collegamento Casquillo roscado Doorvoer + opdrukstift
4 |0O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo toérico (10x) O-ring (10 x)
5 'Membranteller Plat de membrane Piatello Platillo de membrana Opdrukstift
6 'Membrane (10x) Membrane (10x) Membrana (10x) Membrana (10x) Membraan (10x)
7 Wassermengenregler Regleur de débit eau Regolatore portata Estabilizador de caudal Waterhoeveelheidsregelaar
8 O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo toérico (10x) O-ring (10 x)
9 Buchse Raccord valve-eau Buccola Manguito Huls
10 O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo toérico (10x) O-ring (10 x)
11 Bugel (10x) Epingle (10x) Fermo a molla (10x) Clip de fijacion (10x) Beugel (10 x)
12 'Wassersieb (10x) Filtre eau (10x) Filtro acqua (10x) Filtro de agua (10x) Waterzeef (10 x)
13 |Wahlerschraube Vis de réglage Selettore Tornillo selector de caudal | Suppletiespindel
14 O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo toérico (10x) O-ring (10 x)
15 O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
16 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10 x)
17 Ventiloberteil Clapet eau équipé Valvola Valvula Spindel
18 Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Klepbedekking (10 x)
19 |Auslauftiille Brise jet Beccucio di scarico Boquilha de saida Wateruitlooptuit
20 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Schroef (10 x)
21 Druckplatte Support sélécteur Piastra Placa de fijacion Drukplaat
22 Venturi (235 S) Venturi (235 S) Venturi (235 S) Venturi (235 S) Venturi
23 O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
5B Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Wasserarmatur Robinet d"eau Gruppo acqua Cuerpo de agua Waterdeel
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Pos Beschreibung Denomination Descrizione Descripcion Benaming
2 Deckel Couvercle Coperchio Tapa del cuerpo de agua Deksel
5 Langsamziindventil (C) |Vanne d’allumage progressif (C) |Valvolina lente accensione (C) Valvula de encendido lento (C) | Langzaamontstekingsventiel (C)
6 Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Pakkingring (10 x)
7 'Membrane (10x) Membrane (10x) Membrana (10x) Membrana (10x) Membraan (10x)
8 'Wassermengenregler Régleur de débit eau Regolatore portata Estabilizador de caudal Waterhoevelheidsregelaar
9 Wassersieb (10x) Filtre eau (10x) Filtro acqua (10x) Filtro de agua (10x) Waterzeef (10 x)
10 |Wahlerschraube Vis de réglage Selettore Tornillo selector de caudal  Temperatuurkiezersschroef
11 O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
12 Gewindebuchse Douille filetée Boccola filettata Casquillo roscado Draadbus
13 |Verschlu3schraube Vis de fermeture Vite di chiusura Tornillo de cierre Schroef
14 |Schraubstutzen Raccord Raccordo Prolongacion Draadstuk
15 Ventiloberteil Partie supérieure de vanne Coperchio valvola Parte superior de valvula Ventiel bovendeel
16 |Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Afdichting (10x)
17 Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Klepbedekking (10 x)
19 O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
20 Schraubstutzen Raccord Raccordo Casquillo Draadstuk
21 Auslauftille Brise jet Beccucio di scarico Boquilha de saida Wateruitlooptuit
22 Venturi (28) Venturi (28) Venturi (28) Venturi (28) Venturi (28)
23 |O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
5C Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Wasserarmatur Valve eau Gruppo acqua Cuerpo de agua Waterdeel
2 Deckel Couvercle Coperchio Tapa del cuerpo de agua Deksel
5 Langsamziindventil (C) | Vanne d’allumage progressif (C) |Valvolina lente accensione (C) Valvula de encendido lento (C) |Langzaamontstekingsventiel (C)
6 Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Pakkingring (10 x)
7 'Membrane (10x) Membrane (10x) Membrana (10x) Membrana (10x) Membraan (10x)
8 'Wassermengenregler Régleur de débit eau Regolatore portata Estabilizador de caudal Waterhoevelheidsregelaar
9 Wassersieb (10x) Filtre eau (10x) Filtro acqua (10x) Filtro de agua (10x) Waterzeef (10 x)
10 |Wahlerschraube Vis de réglage Selettore Tornillo selector de caudal  Temperatuurkiezersschroef
11 O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo toérico (10x) O-ring (10 x)
12 Gewindebuchse Douille filetée Boccola filettata Casquillo roscado Draadbus
13 |Verschlu3schraube Vis de fermeture Vite di chiusura Tornillo de cierre Schroef
14 |Schraubstutzen Raccord Raccordo Prolongacion Draadstuk
15 Venturi (28) Venturi (28) Venturi (28) Venturi (28) Venturi (28)
16 O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
18 |Auslaufventil Soupape de supression Valvola mandata Valvula de sobrepresion Overdrukveiligheid/aftapschoef
5D Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Wasserarmatur Robinet d"eau Gruppo acqua Cuerpo de agua WATERVALVE W 135 2T ZIVENTURI
2 Deckel Couvercle Coperchio Tapa del cuerpo de agua Deksel
5 Langsamziindventil (C) |Vanne d’allumage progressif (C) |Valvolina lente accensione (C) Vélvula de encendido lento (C) | Langzaamontstekingsventiel (C)
6 Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Pakkingring (10 x)
7 'Membrane (10x) Membrane (10x) Membrana (10x) Membrana (10x) Membraan (10x)
8 'Wassermengenregler Régleur de débit eau Regolatore portata Estabilizador de caudal Waterhoevelheidsregelaar
9 Wassersieb (10x) Filtre eau (10x) Filtro acqua (10x) Filtro de agua (10x) Waterzeef (10 x)
10 |Wahlerschraube Vis de réglage Selettore Tornillo selector de caudal  Temperatuurkiezersschroef
11 Gewindebuchse Douille filetée Boccola filettata Casquillo roscado Draadbus
12 |Wahlerschraube Vis de réglage Selettore Tornillo selector de caudal  Temperatuurkiezersschroef
13 O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
14 Steuerscheibe Disque de commande Disco di comando Arandela de accionamiento Nokkenschijf
15 Halteblech (10x) Plaque de jonction (10x) Lamierino (10x) Placa de unién (10x) BEUGEL VR KRAANVENT. W125 F/T/TLOXYIOXY
16 Ventil Robinet Valvola Vélvula de globo Ventiel
17 O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
18 O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)
19 |VerschluBschraube Vis de fermeture Vite di chiusura Tornillo de cierre Schroef
20 Venturi (23) Venturi (23) Venturi (23) Venturi (23) Venturi (23)
21 O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10 x)
22 Auslauftiille Brise jet Beccucio di scarico Boquilha de saida Wateruitlooptuit
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Pos|Beschreibung Denomination Descrizione Descripcion Benaming

6 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep

1 Piezoziinder Allumeur Piezo Accenditore piezo Encendedor piezo Piezo-ontsteker

2 Mutter (10x) Ecrou (10x) Dado (10x) Tuerca (10x) Wartelmoer (10 x)

3 |Leitung Cable de raccordement Cablaggio Conjunto cables Hoogspanningskabel
4 Zindbolzen Bougie d allumage Vite lenta accensione Bujia Ontstekingselektrode
5 |Zundsperre Rupteur d"allumage Cavo blocco accensione Dispositivo de blogueo de encendido | Ontstekingskabel
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Types of appliances

Types de chaudieres

Tipos de aplicaciones

Geréatetypen Tipo apparecchi Toesteltypes
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
Aparato Numero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
Toestel Bestelnummer Land S-Nr. Opmerkingen
W 125 D2 P 23 7 700 352 950 Belgium 3608
W 125KD 2 P 23 7 700 332 975 Belgium 3608
W 125 KV2 P 31 TZ1 7 700 432 968 Belgium 3608
W125V 2P 31 7 700 452 907 Belgium 3608
W125D2P21-23S3603T1 7 700 352 965 Belgium 3603
W125V2P31S3603T1 7 700 452 923 Belgium 3603
W125 V2 P31 S6205 7 700 452 906 Bulgaria 6200
W125V3P23S3104T1 7 700 351 973 Canada 3104
W125V3P3253104T1 7 700 451 950 Canada 3104
W 125V2 P 23 7 700 352 944 Croatia 7506
W125V2P23S5005 7 700 352 955 Croatia,Czechia,Hungary,Slovakia,Sloveni 5005
W125V2P31S5206 7 700 452 915 Czechia 5206
W 125 V2 P 23 7 700 352 946 Czechia,Slovakia 7505
W 125 V2 P 23 7 700 352 943 Hungary 5006
W125TZ1 7 700 452 044 Netherlands 0720
W 135-TZ1D 7 700 252 132 Netherlands 0707
W125V2/31S0720TZ1 7 700 452 914 Netherlands 0720
W135D2/550707TZ1 7 700 252 127 Netherlands 0707
W125 V2 P31 S2595 7 716 403 057 South Africa 2595
W125V2P23S0506T1 7 700 352 952 United Kingdom 0506
W125V2P31S0506T1 7 700 452 908 United Kingdom 0506
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Bosch Thermotechnik GmbH

@E@ B os c H Junkersstr. 20-24
D-73249 Wernau / Germany
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